Okkal -Curram (Relatives/kinsfolk/tribe) The minstrel wandered about in search of patrons to relieve his poverty, along with his many kinsfolk, their bodies lean like that of men without any principle (Puram.69:5-7). Atiyaraan Netuman Anci was lord of the tribe of the indigent people; he gave his food to them when he had riches; he shared his own food with them when he had no wealth (Puram.95:6-8). The minstrel on his way to the city of the noble lord ever bountiful towards the solicitors, was directed to stay on the way in the house of a hunter and to partake with his kinsfolk of the meat roasted over a fire of sandalwood faggots, before proceeding further (Puram .320:12-18). Kapilar hailed Celvak Katuhko Vftliyfttan as the reputed lord who relieved the suffering of his hungry kinsfolk (Pati.64:i9,2o). Minstrels, going to Tontaiman ilantirayan singing his praise would get from him garments fine like cream of milk, for themselves and their numerous kinsfolk (Peru. 468-470). If the player-minstrels were to go to the small settlement of the foresters with their prosperous new produce, they and their numerous-relatives would amply get the food available there (Maiai. 155-157). Talumpan was chief of the minstrels and their kinsfolk with yfils, whose strings were uniform like flowing ghee and free from any frayed fibres (Nar.300:8-iO).
Okkur Mlcattanar - Pulavar (A Poet) He belonged to the town called Okkur situated near Tirukkottiyur in Pantiya country. He has composed two poems, Puram. 248 and Akam. 14; He has described effectively the lamentable state of a woman adopting an austere way of life eating only the seeds of the water-lily after the death of her noble husband. The poem in
Akanan&ru, wherein the companion of the hero is the speaker comforting the languishing heroine, describes also the characteristic features of Mullai tract, its distinctive mood, and the nature of the land and its season.
Okkur Macattiyar - Penpar pulavar (A Poetess) Macattiyar is the given name of this poetess, hailing from Okkur, a town near Tirukkottiyur in Pantiya country; we have eight of her poems Purananuru 279; Akananuru 324; 3$4'9Kuruntokai 125, 139, 186, 220 275. Puram. 279, set in Mfttinwullai turai is a fine piece. The grim valour of the heroic woman of warrior - clan who, having already lost her father in the first day's battle and her husband in the second day, sent her only son to the battle-field, is highlighted in this beautiful poem. In both Akam poems the state of the hero returning after successfully carrying out his mission, is described by his attendants. In Kuru. 126, heroine's distress at the delay in the return of her lord even after the advent of the rainy season is conveyed very well, when the heroine declares that the rainy season is laughing at her with jasmine buds as its teeth.
Okantur -Or ur (A village) Celvak katunko Vaiiyatan, keeping Lord Tirumal in his heart as his patron deity, gave the village of Okantur, producing a fine variety of paddy, exclusively for offering fire-sacrifice to the God (Pati.Pa.7;8,9).
Odyal - Otlnta kilai (Broken branch) "My beauty enjoyed by our lord, is now like the branch bent by a tusker for its food, that is hanging from the tree by its fibrous bark without touching the ground" said the heroine to her maid (Kuru,112:3-5).
Ottakam - Oru vakai vilanku (Camel)The Five Celestial Gods)
